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CURRICULUM VITAE

Date      14/04/2005
I. PERSONAL DETAILS

	Last Name:
	Bueno del Romo

	First Name: 
	Nuria
	N.I.F: 
	50082452-K

	Address:
	C/ Sta, María de Mazzarello, 5 4º B - 03007 Alicante - Spain

	Email:
	nuria.bueno@ono.com

	Telephone: 
	00 34 96 630 66 50
	Fax:
	00 34 96 510 0940
	Cellular:
	00 34 639 150 100

	Date and place of birth:
	05-07-69 Madrid
	Nationality:
	Spanish

	Availability
	Variable depending on demand

	Average words translated per day:
	4000 – 5000

	Average words translated per week:
	28000

	Rates:
	Average rate: 0,04 EUR/source word

Nevertheless, the rates can vary and be negotiated depending on the kind and the length of the job


II. EDUCATION

a) Studies

	Diplomas
	
	University
	
	Year

	Diploma German Philology
	
	Complutense University Madrid
	
	1992

	Postgraduate Courses
	 
	ILMyT at Complutense University Madrid 
	
	1994


b) Papers, publications, etc.:

	Paper
	
	Centro
	
	Year

	"Körperteile als Bestandteil von Redewendungen der deutschen, spanischen und englischen Sprache: Idiomatische Äquivalenzen im Vergleich"
	
	Symposium als Euroconference: Translation and Interpretation: Metodological Problems in Cultural Transfer. University of Saarbrücken
	
	March 11th - 13th 1999


III. LANGUAGES

1. Mother tongue: Spanish

2.
I can translate and/or check (proof-reading) following types of translations:


 FORMCHECKBOX 

From English into Spanish

 FORMCHECKBOX 

From German into Spanish

 FORMCHECKBOX 

From Russian into Spanish

IV. FIELDS OF EXPERTISE

HUMANITIES

 FORMCHECKBOX 
 Psychology
 FORMCHECKBOX 
 Linguistics

SCIENCES

 FORMCHECKBOX 
 Physics. Optics

MEDICINE AND PHARMACY

 FORMCHECKBOX 
 Clinical essays and protocols
 FORMCHECKBOX 
 Dermatology 

 FORMCHECKBOX 
 Surgical equipment 
 FORMCHECKBOX 
 Otorhinolaryngology

 FORMCHECKBOX 
 Pharmacy
 FORMCHECKBOX 
 Ophthalmology 

 FORMCHECKBOX 
 General medicine 
 FORMCHECKBOX 
 Nefrology 

 FORMCHECKBOX 
 Haematology 
 FORMCHECKBOX 
 Neurology 

 FORMCHECKBOX 
 Gastroenterology 
 FORMCHECKBOX 
 Surgery 

 FORMCHECKBOX 
 Endocrinology and nutrition 
 FORMCHECKBOX 
 Obstetrics and Gynaecology

 FORMCHECKBOX 
 Allergy and immunology 
 FORMCHECKBOX 
 Urology 

 FORMCHECKBOX 
 Rheumatology 
 FORMCHECKBOX 
 Cardiology y Pneumology 

 FORMCHECKBOX 
 Anaesthesia, resuscitation and intensive care 
 FORMCHECKBOX 
 Radiology and nuclear medicine

ENGINEERING AND TECHNOLOGY

 FORMCHECKBOX 
 Material essays 
 FORMCHECKBOX 
 Electronic and Telecommunications 

 FORMCHECKBOX 
 Mechanics. Machinery 
 FORMCHECKBOX 
 Informatics and Localization

 FORMCHECKBOX 
 Tools and machines 
 FORMCHECKBOX 
 Motor industry & Automotive industry

V. PROFESSIONAL EXPERIENCE

a) Current occupation:

	University:
	Universidad de Alicante
	Sector:
	Departament of Philology

	Position:
	Part-time Professor
	Since:
	October 2004

	Activity:
	Teaching of German as a foreign languages


b) Experience as a translator/editor and professor

	· Eight years as part-time professor in the Universidad Pontificia Comillas, Madrid. 

	· More than 10 years experience as a translator/editor (from English into Spanish and from German into Spanish of technical texts (Medicine, Computing and Mechanics) . Works for medical clients: 3M, AMS, Atos, Biotronilk, Datascope, DatexOhmeda, Dräger, Hamilton, Mallinckrodt (former Nellcor), Medtronic, PerkinElmer, Siemens, Sonosite, Stöckert, Zoll, etc.

	· More than 10 years experience as a translator (from English into Spanish and from German into Spanish) of newspapers, magazines,etc.


c) Other:

Translation, in collaboration with D. Guillermo Bueno del Romo and María Teresa Matilla Rodríguez, of the book Binocular Vision Anomalies  (Anomalías de la visión binocular), published by the Association of Opticians and Optometrists Madrid.

Translation of several software reference manuals (Quick Start) - Ed. Data Becker (from German into Spanish)

Participation in the translation of the book: "Brock Biología de los Microorganismos" Pearson/Prentice Hall, 2003

Translation of the "Martini's Anatomy Atlas", Prentice Hall

Translation of Recruitment & Selection, Thomson Ed, 2005

Translations in preparation: Two manuals of Psychology: Sensation & Perception and Sniffy; the virtual rat, Thomson

VI. TECHNICAL RESOURCES
a)
Available equipment at home 

Processor: 
Pentium IV 3,2 Ghz

RAM:
1 Gb Mb

Printer:
Epson EPL 5900

Scanner:
Epson Perfection 1250

Trados:
Freelance License for version 3, 5.5, 6/6.5

Transit
Full version (Version 3 and XV)

Dejà Vu
Full version (Version 3 and X)

SDLX
Professional Version

b) 
Computing knowledge:

	Word processors:
	Winword 95/97/2000, WordPerfect for DOS, WordPerfect for Windows, Ami Pro

	Databases: 
	Microsoft Access 95/97/2000

	Graphic programmes:
	Microsoft Paint, Microsoft PhotoStyler, Microsoft PowerPoint 95/97/2000

	Spreadsheets:
	Microsoft Excel 95/97/2000

	Translation Programmes:
	IBM Translation Manager. Trados 1.15; 2; 3; 5; 5.5; 6 and 6.5, SDLX 2003 Professional, Transit 3.0 and XV, Dejà vu and Dejà Vu X, Translator's Intuition, Robohelp

	Other
	Adobe Acrobat 6.0 (full version in English)

	DTP:
	FrameMaker 6.0 & 7.0, PageMaker 6.5 & 7.0, QuarkXpress 5.0









